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Losta

Nella nOtte tra NAVICAZ10NC e pHuKCT le lanCette
degli orologi di bordo sarannO Spostate dl un'ora
indietro.

We rentindり Ou that during the night betWeen SCA IDAY
and PHuК CT the C10Ck5 0n bOard SH()uLD be set()NC
HOuR BACK

ln der Nocht uon AUF 5€€ auf PHUR€T rpird die
Uhrzeit um 1 Stunde zurtick Gestellt

Pendont lo nuit de €N M€R a PHUR€T les horloges de
bard seront retord6es d'une heure"

Durante la noche del NAVCCACION a PHuKC丁 los

re10jes a bOrdo serdn atrasados una hora.



我個提醒悠清予今晩航海 日埼 明天普吉島之 同的凌

晨,把惣的手表往后調慢一小吋 (如上国所示 )

4嘔■司 斗 千項 ■ 4°l ql社せ バ冽フト■ バを 事二

番司召■■.

終 日航海 日(日 曜 日)と プーケット(月 曜 日)の間の夜に

時差が生 じます。時計を一時間戻 してください。

lngin Komi ingotkon ontoro molom ini don
molom PHUK€T jom kopol okon berubah
menjadi r jom mundur

Aop kho suchit kigo joto hoi lti seo da1 our
phuket root lte douron aop kho aopni godi elt
ganta peche korno hoi.
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